
Глава 373 - Волшебные узоры (2)

Ян Цзымэй снова нарисовал узор этой таблички из красного дерева на Мин Ган.

"Это узор на обычном гробу охранника, Ниу Ниу, как именно вы узнали об этих узорах?" Ю
Цин был удивлен вопросом.

Ян Цзымэй нечего было скрывать от своего хозяина и дяди, и рассказала им о персиковом
плаке и Лонг И Тянь в двух словах.

Когда Юцин и Юй Чжэньцзы услышали ее слова о том, что с этой персиковой глазурью,
Длинный И Тянь может смертельно и быстро вернуться в полную кровь под тяжелыми
повреждениями. В унисон я сказал: "Ни за что!"

"Учитель, это правда, я лично видел, как эти пули рикошетили из его тела одна за другой, эти
раны видны невооруженным глазом. Скорость, с которой происходит выздоровление, меня
начинает пугать". Ян Цзымэй объяснил.

"Это просто невероятно, этот знак из красного дерева обладает магической силой, которую мы
не можем объяснить?" Юй Чжэньцзы наклонилась лицом, чтобы посмотреть на табличку с
персиковым деревом.

"Возможно, как и Ниу Ниу, существование этого дракона само по себе является своего рода
магией." Ю Цин ответил вдумчиво.

"Значит, это превратилось в волшебную комбинацию?" Юзенко стригла зубы.

Волшебная комбинация?

Ян Цзы Мэй неловко.

На самом деле, чтобы переродиться, она не просила себя, чтобы создать что-то волшебное,
только думать не так жалко, как последняя жизнь, с семейной любовью любовь дружба, мирно
жить жизнь чрезвычайно удовлетворяет.

Слишком много магии заставит ее бояться, что она проиграет.

Она, у которой когда-то ничего не было, так боялась проиграть.

"К сожалению, этот знак из красного дерева был утерян в Африке, и я не знаю, когда я смогу
его вернуть." Ян Цзымэй взял с руки Юцина персиковую доску и прикрепил ее к его шее
вместе с нефритовой резьбой, за которую цеплялся Маленький Шанс.

"Для Учителя, я чувствую, что все - это судьба, и если это его, то в конце концов он вернется к
нему". Юцин утешил ее.

В это время вдруг зазвонил телефон Ян Цзымэй, и когда она взяла трубку, на самом деле это
был звонок Мин Ган.

"Мин Ган, что случилось?" Подняв трубку, Ян Цзымэй открыл голос и спросил.

"Зи Мэй, только что моя палуба из персикового дерева внезапно появилось какое-то странное,
странное чувство, старое чувство, как будто что-то позвало меня, я просто хотела... Это ты мне
звонишь". Мингон.



"О?" Ян Цзымэй щелкнул своей картой из красного дерева, кажется, что должно быть их
коллективное движение.

Может быть, что-то случилось с Лонг И Тянь?

Думая об этом, ее сердце внезапно очень запаниковало.
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